
Tokyo Metropolitan Minamioosawa Gakuen 

 

 

■ To visitors 

  In the interest of safety, please follow the guidance and instructions below. Thank you for your 

understanding and cooperation. 

■ 来校者の皆様へ 

本校では安全管理上、来校者の皆様への対応につきまして、以下のように実施しております。ご理

解とご協力をお願い申し上げます。 

 

■ Reception window 

We have a reception window on the first floor facing the main entrance.  Please make sure to 

stop by the reception window when you visit to sign in and to receive your visitor ’s badge. 

■ 来校者用受付の設置 

経営企画室窓口に来校者用の受付を設置します。ご来校の際は、必ず受付にお立ち寄りください。 

 

■ Visitors list 

    Please write down your name on the visitors list.  School staff will give you a visitor’s badge, 

and they will put you through to the person in charge of your visit. 

■ 来校者用受付簿の設置 

来校者は受付簿に必要事項を記入し、経営企画室職員の確認を受け、名札を受領してください。経

営企画室職員が用務先（担当者）へお取次ぎします。 

 

■ Returning and wearing visitor’s badges 

All visitors are required to wear their visitor’s badge during their stay.  Do not forget to return 

your visitor’s badge when you leave. 

■ 名札の着用と返却 

  用務（滞在）中は、名札を必ず着用してください。用務（滞在）終了後は、経営企画室受付へ名札

を返却し、確認を受けてください。 

 

■ No photography 

    Photography is prohibited on the school premises. 

■ 写真撮影等の禁止 

  写真撮影等は、原則禁止です。 

 



■ No smoking 

Smoking is prohibited on the school premises. 

■ 喫煙の禁止 

  学校の敷地内は、全面禁煙です。 

 

■ Countermeasures for earthquakes 

   ・Please follow the school announcement or our school staff ’s instructions if an earthquake or fire 

occurs. 

  ・Do not ever use elevators to evacuate the buildings. 

■ 震災対策の周知 

 ・地震、火災などの緊急時には、校内放送または職員の指示に従って行動してください。 

 ・地震及び火災による避難の際には、絶対にエレベーターを使用しないでください。 

 

■ Countermeasures for infectious diseases 

 ・Please refrain from visiting the school when you have a fever or feel sick. 

  ・Please wash your hands and gargle in washrooms or sinks. 

  ・Please let us know immediately when you feel sick during your stay. 

■ 感染症対策の周知 

 ・発熱等の症状がある場合には、来校を控えてください。 

 ・手洗い、咳エチケットの励行にご協力をお願いします。 

 ・来校後、体調不良となった場合には、速やかに近くにいる職員にお申し出ください。 


